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komunean ez dit astirik eman eta komunean usain goxoa duzu eta zure 
botaka egin dut zisne elektrikoen kanal ondoan justu jertsea gure artean harrapatuta estra-handia kolorea 
Goak zabaldegiak goizak tenperatura galdu du eta soinean daukat lokatza zurekin 
zure jertsea gogoratuko naiz beste aldi batzuetan nahiz eta 

utzi didazuna orain soinean izanda ez dut gogoan ezer edo zisne batzuk 
bankutxo batean Vitalic-en ostean botaka egin dut bankutxo batean Vitalic-en ostean gogoratu naiz 
eta gogora datorkit nire maitasuna kanal ondoan justu 


nola begiratu nizuen ispiluan zuri eta honantz zetozen hiru neskari 
komunean zuri begira musu ematen didazu ispiluan begiratzen diodali nola dardarka ari zinen bortitz botaka egin ostean 
nire buruari eta honantz datozen hiru neskari gustuko duzu gero 
ateratzean gau elektriko baten ostean hotz egiten duenean 
liskarra lokatza halako garbitasun moral bil egia da baina 


gustuko dut liskarra gogoratu naiz kanalean nola orain ez dut oroitzen zeren 
botaka egin duzun eta nire jertsea utzi dizudan hotz egiten du 
soinean daramazuna noiz-eta irtetean hotz puruak 
goizak zabaldegi beheak musketa elektrikoak zabaldegi urdin batek goiz beheak 
hotz egiten du egia da justizia berrezartzen du laburki 
eta zure falta izan dut beherakadak 
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